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INTRoDTCTURY TUEMARES.

The following myths were obtnined in 1907 as part of the
Ethnologieal and Archacologieal Burvey of California eonducted
by the Department of Anthropology of the University of Cali-
fornia, MNumbers 1-1x were obtained in Deeember near Red-
ding, the county seat of Shasta eonnty, numbers X-xxn were
obtained in July and Aupust between Round Mountain and
Monteomery ereelk in the same eounty (see notes 3a und 202 of
text), The two sets of texts represent two not very different
but clearly distinet dialects, the Northern Yana (garie) and
the Central Yana (gat'@'i), of which the former may be econsid-
ered more specialized phonetically. The territory formerly oc-
cupied by these dialects may be defined as that part of Shasta
county, Californin, that stretches south of Pit river from and
ineluding Montgomnery ereek, a southern affluent of that stream,
west to a point on Pit river between Copper City and Woodman,
then south to Woodman on Liftle Cow ereck, along the castern
bank of that stream and Cow ereek to the Sacramenlo river,
southeast to Battle creek, enst glong, or some distunee north of,
Battle ereck and North fork of Battle ereek to the mountainons
country southwest of the headwaters of IIat creek, and north-
west back to Montromery crock in o line that fell short of Crater
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peak and Burney creek. Of this couniry only that small portion
that lies northeast of Bullskin ridge, in other words the region
of Montgomery and Cedar creeks, belonged to the Northern
Yana or garii dialect. The territory defined above formed
roughly the northern half of the country occupied by the whale
Yanan stock. A third, pow extinet and apparently rather diverg-
ent, dialeet was spoken in the region beunded by the Sacramento
river, a line drawn from opposite Tehama east along Mill ereek
to and including Lassen peak, a line running northwest to the
headwaters of Battle ereck, and the valley of Battle ercck west
to the Saermmento. These boundaries are somewhat uncertain,
it remaining doubtful whethor the Yanas resched the Sacra-
mento, The Yanas were surrounded by the Achom@'wi {Pit River
Indiang) to the north; the Acheini’wi, Hat Creck or Atsupd'wi
Indians {of Shastan stoek), and Northenst Maida (*Big Meadows
Indians™’} to the cast; the Northwest Maidu to the south; and
the Wintun to the woest.

Nothing has hitherto heen published on the Yana langnage
except a few notes in Dixon and Kroeber’s **Native Languages
of California® ;! the authors place Yana in a morphological elass
by itself, it showing little or no prammatical resermblance to the
Central Californian type of lunguages (such as Maidu or Win-
tun). Tana mythology has fared better. Pages 281-484 of
Jeremiah Curtin's *'Creation Myths of Primitive Ameriea”
(13oston, 1903) consist of thirteen Yana myths, some of which
are closely parallel forms of myths published in this volume.
Unfortunately Curtin fails to give the nmames either of his
informants or of the places at which the myths were proenred ; it
would have been desirable to have definite information on this
point, as the Yana myths undoubtedly appeared in several dis-
tinet forms (ef., ¢.g,, Curtin’s " Theft of Fire’" with S8am Bat'-
wi's version below). Information sceured from my informants,
Sam Bat'wi and Betty Brown, indieates that Curtin’s material
was derived partly at Round Mountain from the now desd chief
Round Mountain Jack (Bui'yasd), partly near Redding from an
old Indian, sinee decensed, known as **The Governor,” for whom

1 Amer. Anthropologist, N, 8, ¥V, 7, 12, 15
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Sam Bat'wi acted as interpreter, Notes on Yana myths obtained
by Dr. Dizon are to be found in his “Northern Maidu.' The
published Yana mythologie material ig briefly summarized and
discussed by Dr. Kroeber in ‘‘AMyths of South Central Cali-
Fornia. """

Thanks are due Mrs. Curtie and Little, Brown and Company
for permission to reprint in this volume Curtin’s myth of **The
Theft of Iive,” an Indizn translation of whieh was secured froin
Betty Brown. Thanks are also dne to Dr. R. B. Dixon for kindly
conaenting to have his manuseript Yana material incorporated
with my own; this material was eollected for the Ameriean Mao-
seum of Natural ITistory in the late fall and early winter of
1900, partly from Bam DBal’wi awd partly from Round Mountain
Jack.

Ky to Cuanacteag UsED,
Viwels:

whort a8 in Ger. Mann

long as in Ger. Bahn.

short and open as in Eug. met

long nnd open a8 in Fr, {éte, approximately as in Eng. there, bui
withomt final “*r vanigh.'?

whort and open as in Eng. it

elose fe in Bog. cat.  Not woecossarily long unless neecnted.

phort and open ag in Ger, dort

Iong and open a8 im Eng. saw,

short and opon as in Bug pul

elose @3 in Eng. spoon.  Genvrally lopg,

close na in Fr, été, and & clope as in I'r, chapean, ure sot true Yana
sonnds and of very doubtful cesurrence.

ng in Eng, hat. Of rare opeurrence.

approximately like shorl and opes Cer. § in Mitze. Rarely osceurs
na variant of wu.

Buperior vowels (3, 1, v, rarely = and o) sre whispered and sccomponied

by aspiration of preceding comsupant, Less frequently syllables

consisting of voieed eonsenant anwd vowel are writton saperior to

indicate whispering, a.g., ™, 1.

Mphthongs:
Al ea in Eng night. Apt fo split up into a-i.
au o3 in Eng. honse. Apt to aplit up into a-u.
o  (of rire seeurrosze), wl, and ol are o4, ui, and a4

L T

B o S e

(=81

2 Bull. Am. Mus. Not. Hist, VI, 330, 340, 342
2 Univ. Calif. Publ. Am. Arch, Etha., IV, 1458,
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Consonants:

by d, dj, g with considerably lesa sonaney than corresponding Eng. con-
romanta (Aj=TFng. j in julge); best considored #s intermediste
between sueds and sonants,

potote (orts), bk wraapirabed sueds (te = Eog. ¢h in choreh).  These
are of secondary origin.

Pt bt fortst), k' distinetly aspirated sords.

plytl tel {or ta.l), k! *‘fortis’” in articnlation, Pronounced with sud-
den release of tongue and accompanying strieture of plotkis
Distinet from, though similar to, p9, t*, . ket

w s in Eng. wino.

W unvoived w, approximately a3 in Eng. what, Oceurs only as syllabie
final.

¢, 5 mR in Eng. ship and sip respeetively. These are variants of

B- agopatioally midway botween thetn and whiek also cecurs as seeand
memher of affricative ta.

t* ¢t with elight s-nffection Tollowing, Bomotimes hesrd as varinnt of
t° hefore dj.

i 82 In Enpg. ssure or, belter, aeovatically midway hetween z and j (in
Fr, jour). Il practicelly nevor oequra exoept s sevond member
of affricative dj.

Lwm, n as in English,

Loaey e wonvoiesd L om, and n. These cecur pencrally bofore © (glottad
stop).

r pronounced with tip of topgue and rather woakly irilled, so as fro-
quently to soand like sonant d.

¢ unvoiesd rwith foirly strong sspicativs. It goos back etymologioally
to v {sopant d).

e, T differing from ordivary 15, t° by peeuliar voieelessr quality of

dental sard {71 sotms often to be acoustic variant of r). They

are related to ordinery dentnl serds as r (sonaet d) is to ordi-

nary 4

x ok in Ger, TTand amd Daech, cxeept that x is considerably weaker
than Ger. guttural spiant eh. They are variants of one sound.
ne in Hog. yes
wy in Ger, ich. Rarely heard as vaciant of whispered y.
glottal gtop, produced by somplete stricture of plottia
aspiration of preccding consonant or vowel. Before initial vowels it
denotes vory wenk aspiration ("7, .., is apt to be heard now as
i-, mow as hi-}.
¥  wvery weak weattack of initial w, 0, o, or & One often doubis whether
e hears, e.g., *0- or "6-.

g

S

8 jpdicates nnealizstion of preseding vowel. Found only in interjec-
tions,
' stressed vowel
socondurily strossed vowel,
+ denotes prolongation of preeeding consonnnt er vowel
sometimes placed between vowels to show {hat they are to bo separ-
ately promonnced.

{ ) enclose words not in Indian text.

Norte.—Doubled -, -nm-, -mm- shoell be pronouresd ss 141, oo,
m—+m; they are in no ease equivalent to <l-, -n-, -m-, Distinguish carvefolly
also betweon -bd- and t'd-, anl corvespondingly for other stops. Final con-
sonants ghould be pronounced with vewel of following word; eg, piad a'idja
iz to be syllabified pta-da‘i-dja,
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I. CENTRAL DIALECT (Gat'@)."

I. FLINT BOY.

mausi  déte'itfayauna  dji  mdmaivauna
I shall be | eommenning | the {my) | myi.

yi'net' alte ha'ga  djd'djann’  daklitewa'wmutsinet' aits
They lived | the | Fiint (people) | at Dydjanut. | They quarreled with them | the

ha'za i ' e'nena *o'ehalett & ma'tladjuwa?? haga-
Flint (peaple) | b | Grizslybenr (people), | They caused to go np | wwest-hopse |

Filat people living  together.
ya'mteliwi ba'Teum’ djanett aiks ha'za k' i'dusaeni
They used o go to bunt deer | the | Flot {people}, | not come back home

da'umud®  Tu'mat’  aite t'e'wrna gl ha'ma o'medjic
e four. | They lay in wait for them | the | Grizly-benrs | t0 | Flint (pecpla), | &N
ihem

aits  t'emena  gi ha'sn ‘a'nplannaind’  aits hogs'-
the | Grizzly-besrs | to | Flint {people). | They were wery maoy | the | Flint people

living topsiber,
vamte!iwi  mitsmatladijnwaint’i  dimdmaik'®  kKa'dusanit
they bad sweat-house. | Boddenly they | not come back howme,

B Tho mine got'8'€1 myths bere given wero obtained in Deecmber, 1907,
just morth of and across the Sucramente river from Iedding, Shosta
County. The informont wag Ham Bat'wi, ope of the four or five Indians
still left that have a speaking knowledge of this dialest and probably tha
snly coo that is at all aequainted with the mythology. His original dia-
leet was the now extinet Somthern ¥Yunu, spoken south of Battle creck,
but having enrly in life moved nporth to the Cow ereck country in the
neighhorhood of the present hamlet of Millville, he learnad to use the
Ceotral or gat' @ dinleet (called gai®a®e by the Northern Yana of Maont-
gomery cresk and Hound Mountuin) und secma now wvnable to make fluent
use of his former dirlesct,

The Central and Northern Yama texta not only supplement each other
in regard to dialeet, but nalso serve to illustrate the differences be-
tween the men’s and women's forms of the Innpguage (exeept thoat of
eontae in eonversational passnges the vse of sex forms depends upen the
¢ireumstances of the case—women under all eircumstaness and men in
spenking to women gae the femals, men in apeaking to men use the male
forms). However, S8am had a tendeney to slip into the ose of femnle
forma, probably owing to the fact that he had been for a long time aceus-
tomed to use his language eliefly in talking to bis wife, who had died but
a ghort time hefore these texts were dictated. When hiz attention was
enlled to these Inpses, he admiticd the elarge, and jocosely axplained them
as due to @ too frequent dreaming nnd thinking about women.

8t qmd't ladjewa and Ugunna are gat' it wa't' gurewa is gori’®i for sweat-
Tgise,

28 = daymitf,



1910] Sapir: Fana Terte,

o'medjibas aits t'estena ol ha'a dimi' neaigunet’
kill them all | the | Grizzly-beare | to | Flint {pesple}. | Then wos
ba'itxigndg*  djuklunimet’  aigl  <'guona k'und'mariema-

come baek home just one. | Ehe was sitling | in the | sweat-houss | being-old-womsn
PETECE

mauya’ giwilu* djuwa'lklsimarismi® dateet iwi'k" i=a®

inslde, | Roek Woman [ children, it is seid, hers

aigits  hagaya'mteliwi  KGtxie*  gi baie®  bima‘net’

io the | Flint proplo living together. | Not come back home | thiey | deer having besn
hunted, | T4 wag indeed

amedji'basiwasn  o'medjibae aite  e'nena
they are &Il Eilled, | kU1 thean all | the | @rizaly-beacs.
aits  k'ind'mariemimanya®  wimm‘ndiatt'i hehe's  biri'ga-
The | being-old-women parson | she now wept. | “Hohe'® ! Where pray might thoy be
dalt*e  t'@'bamirie® mi*  dairi  kluni’mariemi  ‘dwa'it'-
all di theretn?" | weep | thet | old woman, | wait for them to come back Boma,

k' o'medjibasa t'e'mma g ba'za miva'umandit oa
Kill all ot them | Grizely-bears | to | Flint {people). | Now weeping | she
klunimariemi  djuklun@’snigunet’ ba'ijgnmauna  amedji’-
old woman | she stéyed heme by hereell | being one | all of bera having been killed
bayauk'iwasa'  da'tet'iwi®  djo’duast’é ditt'd&ln djaga’n-
children, | 8he bad hanging | quivers; | maiy wers baoging close together
djamteling’™i  dji  ditet'ém sawa'  manenit  pada’yau-
the | gulvers, | arrows, | baws | Now cevlog
andi®  klonE'madismiplancha®  Dba'itmnaipmnet’i  ba'imamanna
old woman of long age | she was one all nlene | being one
haga®
Flint {peraon ).

as? Kusitsh  dila'ne t'Tad’i®  paduni'ndiyanna®  ma’pon

1 *I shnll not | die,” | he enid, | lenving word behind, | Dow
gaibu'te!bama'neni djobi‘let’ & aigite  iled'rp' aigidja®
conthe-alnewed bow | be hung wp | at the | wp oo sooth side | thers,
gaclii'yauna K ‘@'m'djayauna  djukluni'veuna  aigi  wiala®
she erying | her [ golog on weeping | sittlng | ot the [ Inside
wa't!adjuwa® date’ wu'le  aits t'e’nena g «'gunna
sweal-honss. | Look inte house | the | Grizely-bears | nt | swont-hone,

4 -fzi- wan, perhaps ineorrectly, heard for £k'4-

b= gl Tl

& In Southern Yoma, now extinet, these two words would be: Ba"rikin®
£ 6 bamirit,

T It ig rather doubttful if this word, meaning “*if (it is),"" properly Le-
longa here,

10

16



